Nalan Işık Çeper

Tel: 216 5198674

e-mail: nalan@474yahoo.com

PERSONAL INFO:

Birth place and date: Istanbul – 13.10.1963

EDUCATION:

Middle East Technical University-Political Sciences – Ankara 
(1982-1987) 

İstanbul Erkek Lisesi






(1974-1982)

LANGUAGES:

Turkish (Native speaker)

English

German

COMPUTER AND SOFTWARE:

Windows XP;

MS Office Suite (Word, Excel, Access, PowerPoint); Fine Reader
Computer Aided Translation (CAT) Programs: Trados, WordFast

EXPERIENCE:

2009- …
1) Translation of Steve Toltz's first novel, A Fraction of the Whole  (Bütünün bir Parçası) for Pegasus Publishing.

2) Translation of Joseph O'Neill’s novel, Netherland  for Pegasus Publishing 

3) Translation of Chris Cleave’s novel, The Other Hand  (Küçük Arı) for Pegasus Publishing

4) Translation of Mahbod Seraji’s novel, The Rooftops of Tehran (Tahran’ın Damları) for Pegasus Publishing 

5) Transaltion of David Nicholl’s novel, One Day (Bir Gün – Yirmi Yıl İki İnsan) for Pegasus Publishing

6) Translation of Janet Fitch’s novel, Paint it Black (Siyaha Boya) for Pegasus Publishing 

7) Translation of Abraham Verghese’s novel, Cutting for Stone (Gözyaşı Kapısı) for Pegasus Publishing 
8) Translation of 101 forgotten films by Brian Mills (Unutulan 101 Film) for Kalkedon Publishing 
9) Translation of Carry On Films by Mark Campbell for Kalkedon Publishing (in progress)

10) Translation of Documentaries and how to make them (Belgeseller Nasıl Yapılır, Nasıl Dağıtılır) by Andy Glynne for Kalkedon Publishing 

11) Translation of The Cyprus Conspiracy: America, Espionage and the Turkish Invasion (Kıbrıs Komplosu: Amerika, Casusluk ve İşgal) by Brendan O’Malley&Ian Craig for Kalkedon Publishing
12) Translation of On China by Henry Kissinger for Kaknüs Publishing.
13) Disorders of the Gastrointestinal System / Disorders of Digestion and Absorption by Ivor D. Hill ve Ricardo A. Caicedo.

Some works translated for translation offices:

1) Antibiotics, Purpura and Ulcer: A case of leukocytoclastic vasculitis after the use of clarithromycin (for Avrasya Global)
2) Facility Management: Marketing (for Avrasya Global // Daimler)

3) TPM - Total Productive Maintenance by Mehdi Al-Rahdi (for Avrasya Global/Hat Boru)
1997-2009
Worked in various foreign trade companies as Foreign Trade Executive. In the meantime carried out translations and proofreading of financial documents, patents and various user’s guides for several consulting companies and advertising agencies.
1997-1998
Free-lance translator/proofreader in Kabalcı Publishing :
- Proof-reading of The Oxford History of World Cinema, Geoffrey Nowell Smith
